
BEDIENUNGSANLEITUNG

Luftreiniger
CAF-Z45FR（K）
DIESE BEDIEUNGSANLEI-
TUNG DURCHLESEN UND 
GUT AUFBEWAHREN
Achtung: 
Die Abbildungen in der Bedi-
enungsanleitung dienen nur 
der Veranschaulichung.



Hinweis
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DIESE BEDIENUNGSANLEITUNG DURCHLESEN UND GUT AUFBEWAHREN 

Aufgrund technologischer Fortschritte und Verbesserungen am Produkt unterliegt diese Bedienungsanleitung unangekündigten Änderungen.

Die Abbildungen in dieser Bedienungsanleitung orientieren sich am Standardmodell des Luftreinigers. Die Abbildungen dienen nur der Veran-
schaulichung und können vom tatsächlichen Produkt abweichen.

Aufgrund von Produktverbesserungen können sich die technischen Daten geändert haben, die jedoch keine rückwirkenden Auswirkungen auf 
dieses Produkt haben. Beziehen Sie sich immer auf das Typenschild Ihres Produkts.

Falls sich die Inhalte dieser Bedienungsanleitung ändern, wird unsere Firma auf der offiziellen Webseite eine entsprechende Ankündigung 
machen. Sofern nicht anders in der Ankündigung erwähnt, haben die Änderungen keine rückwirkenden Auswirkungen auf das Produkt.
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WICHTIGE SICHERHEITSHINWEISE
Achtung

Lesen Sie die Hinweise und Anleitungen für eine sichere Nutzung 
sorgfältig durch. 

WARNUNG
- Dieses Gerät verfügt über einen polarisierten Stecker (ein Stift ist 
größer als der andere). 
Um die Gefahr von Stromschlägen zu vermeiden, passt dieser Stecker 
nur in einer Richtung in die Steckdose. Falls der Stecker nicht 
vollständig passt, drehen Sie ihn um. Falls er dann immer noch nicht 
passt, wenden Sie sich an einen qualifizierten Elektriker. Versuchen 
Sie nicht, diesen Sicherheitsmechanismus zu umgehen.
- Um die Gefahr von Feuer und Stromschlägen zu vermeiden, 
verwenden Sie den Luftreiniger nicht mit einem fest installierten 
Drehzahlregler.

- Es besteht die Gefahr von Augen- oder Hautschäden, falls Sie direkt 
in das Licht der Lampe am Gerät schauen. Trennen Sie das Gerät 
vom Netzstrom, bevor Sie die Lampe ersetzen oder warten. Lassen 
Sie die UV-Lampe nur von einem autorisierten Techniker ersetzen!

1. Lesen Sie vor dem Gebrauch des Geräts alle Sicherheitshinweise 
durch.

2. Verwenden Sie nur eine 220-240V Steckdose.
3. Stellen Sie das Gerät für den Gebrauch auf den Boden. 
4. Verwenden Sie das Gerät nicht, falls das Kabel oder der Stecker 

beschädigt ist oder der Stecker nicht sicher in der Steckdose steckt.
5. Entfernen Sie regelmäßig Schmutz vom Stecker. 
6. Stecken Sie weder Finger noch Gegenstände in die Lufteintritte 

oder -austritte.
7. Ziehen Sie immer am Stecker und nicht am Kabel, wenn Sie das 

Gerät vom Netz trennen. Anderenfalls besteht die Gefahr von 
Stromschlägen und/oder Feuer aufgrund von Kurzschlüssen. 

8. Fassen Sie den Stecker nicht mit nassen Händen an.
9. Verwenden Sie dieses Produkt nicht in der Nähe von Gasherden 

oder Feuerstellen.

10. Trennen Sie das Gerät vom Netz, wenn Sie es reinigen oder längere 
Zeit nicht verwenden werden. Anderenfalls besteht die Gefahr von 
Stromschlägen und/oder Feuern aufgrund von Kurzschlüssen. 

11. Ein beschädigtes Netzkabel muss vom Hersteller, dessen 
Kundendienst, einem Toshiba Kundendienst oder einer ähnlich 
qualifizierten Fachkraft ersetzt werden, um Gefahrensituationen zu 
vermeiden.

12. Verwenden Sie das Gerät nicht an Orten, an denen Insektizide 
versprüht wurden oder an denen Ölrückstände, Weihrauch, 
Zigarettenasche oder chemische Dämpfe vorhanden sind, oder an 
Orten, an denen das Gerät feucht werden könnte, wie z.B. in 
Badezimmern.

13. Bei der Reinigung des Geräts ist Vorsicht geboten. Stark ätzende 
Reiniger können die Oberfläche des Geräts beschädigen.

14. Das Gerät darf nur von einem autorisierten Toshiba Kundendienst 
gewartet werden. Wenden Sie sich an ein Kundendienstzentrum 
vor Ort, um Probleme prüfen und Einstellungen sowie Reparaturen 
durchführen zu lassen.

15. Halten Sie das Gerät am Griff fest, wenn Sie es tragen oder 
umstellen. 

16. Falls dieser Luftreiniger Störungen am Radio oder Fernseher 
verursacht, dann versuchen Sie die Störungen anhand einer der 
folgenden Methoden zu beheben:
1) Antenne von Radio oder Fernseher neu ausrichten oder umstellen.
2) Abstand zwischen Gerät und Radio/Fernseherempfänger 

erhöhen.
3) Gerät an eine Steckdose anschließen, die nicht mit dem gleichen 

Stromkreislauf wie der Fernsehempfänger verbunden ist.
4) Hilfestellung beim Händler oder einem erfahrenen Radio-/Fern-

sehtechniker suchen.
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Tragegriff

Rückseitige Abdeckung

Statusanzeige und Bedienfeld

Tragegriff

Luftaustritt

Netzkabel

Aktivkohlefilter HEPA-Filter

PRODUKTÜBERSICHT
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1

3

2

1 Rückseitige Abdeckung

3 Rückseitige Abdeckung installieren

2 Filter installieren

Vergewissern Sie sich, dass die vordere Seite der Filterelemente richtig installiert ist.

INSTALLATION
Ziehen Sie den Keil heraus, um die 
rückseitige Abdeckung zu entfernen.

Ziehen Sie an beiden Seiten 
des Filters an der Schnur, um 
den Filter zu entfernen.

Installieren Sie den Filter. 
Der Aktivkohlefilter befindet 
sich an der Außenseite.

Entfernen Sie die 
Verpackungsfolie 
des Filters. 

Drücken Sie mit beiden Händen auf 
die Oberseite und schieben Sie so die 
zwei Verriegelungen in das Gerät, bis 
die Abdeckung einrastet.

Schieben Sie mit beiden Händen 
die Verriegelungen links und rechts 
unten an der Abdeckung in das 
Gerät.
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Taste Reinigungsgeschwindigkeit

UV-Taste

Ein/Aus-Taste

Reinigungsanzeige

UV-Lampe

NUTZUNG

Drücken Sie diese Taste, um die 
Geschwindigkeit der Reinigung 
einzustellen: Niedrig, Mittel, Hoch.

Die jeweilige Einstellung wird 
anhand einer der Anzeigen 
angedeutet: LOW, MED oder HIGH.

Drücken Sie diese Taste, um die 
UV-Lampe einzuschalten. Drücken 
Sie die Taste erneut, um die Lampe 
auszuschalten.

Drücken Sie diese Taste, um das 
Gerät zu starten.
Drücken Sie die Taste erneut, um 
das Gerät auszuschalten.
Nach dem Einschalten des Geräts 
aktiviert das Gerät den jeweils 
zuletzt verwendeten Betriebsmodus. 

Dieses Produkt verwendet einen 
bestimmten Algorithmus für die 
Ermittlung der Lebensdauer des Filters 
mit der akkumulierten Betriebsdauer als 
Referenzwert.
Ist die Lebensdauer des Filters 
abgelaufen, blinkt die UV-Anzeige, um 
den Nutzer darauf hinzuweisen, den 
Filter zu ersetzen.
Halten Sie nach dem Austausch des 
Filters die UV-Taste 3 Sekunden lang 
gedrückt, um den Filterstatus 
zurückzusetzen. Nach dem Zurückset-
zen blinkt die UV-Anzeige nicht mehr.Bedienfeld und Display
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Richtige Aufstellung

Mehr als 30 cm

Mehr als 30 cm

Mehr als 50 cm

Filter reinigen/ ersetzen

WARNUNG: STROMSCHLAGGEFAHR

NUTZUNG WARTUNG

Um einen besseren Reinigungseffekt zu erzielen und Störungen an 
anderen Geräten zu vermeiden, achten Sie darauf, dass zwischen dem 
Luftreiniger und der Wand bzw. anderen Hindernissen ein Mindestab-
stand von 30 cm und zwischen dem Luftreiniger und anderen Metallo-
berflächen/Geräten ein Mindestabstand von 50 cm vorhanden ist.

DIESE ANLEITUNG LESEN UND GUT AUFBEWAHREN

Die Wartungsanleitungen sind nur für qualifizierte Fachkräfte 
vorgesehen. Um Stromschläge zu vermeiden, führen Sie nur solche 
Wartungsarbeiten durch, die in der Bedienungsanleitung erläutert 
sind, es sei denn, Sie sind entsprechend qualifiziert, andere 
Maßnahmen durchzuführen!

Reinigung Wenn die UV-Lampe am Bedienfeld blinkt, muss der 
Filter ersetzt werden.

Verwenden Sie einen Filter, der mit dem Modell im Gerät 
identisch ist. Wenden Sie sich an einen Händler vor Ort.

Informationen zur Installation des Filters finden Sie im 
Abschnitt „Installation“.

Halten Sie die UV-Taste 3 Sekunden lang gedrückt, um 
den Filter zurückzusetzen und den Timer neu zu starten.

- Es wird empfohlen, den Filter zweimal pro Woche zu reinigen und alle halbe 
Jahre auszutauschen (passen Sie diese Zeiten je nach Umgebungsbedin-
gungen an).

- Der Filter darf nicht gewaschen werden.
- Reinigen Sie den Filter mit einer kleinen weichen Bürste oder mit einem 

Haushaltsstaubsauger. 
- Falls Sie eine Bürste verwenden, bürsten Sie horizontal am Filter entlang, 

um den Filter nicht zu beschädigen. 
- Falls Sie einen Staubsauger verwenden, halten Sie die Saugöffnung 

5-10mm von der Oberfläche weg, um den Filter nicht zu beschädigen. 
- Sind in der Umgebung starke Zigaretten- oder Grillgerüche vorhanden, kann 

es passieren, dass der Filter in nur einigen Wochen oder Monaten 
unangenehm riecht. Reinigen und trocknen Sie den Filter (2-5 Tage). Falls 
sich die Gerüche nicht eliminieren lassen, ersetzen Sie den Filter.
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CAF-Z45FR（K）

210

220-240~

50

53

256x175x675

32-52

 TECHNISCHE DATEN
1. Die Leistungsdaten in der Tabelle werden vor der Auslieferung gemessen und 

sind nur Referenzwerte.
2. Aufgrund von Produktverbesserungen können sich die Daten ändern. Beziehen 

Sie sich immer auf die Daten auf dem Typenschild.
3. Der Anwendungsbereich bezieht sich auf den theoretisch ermittelten Wert: 

(0,07 ~ 0,12) x CADR Feinstaub. Je nach Umgebung, Verschmutzung und 
anderen Faktoren kann sich der Anwendungsbereich ändern.

4. Reinigungsprinzip: Der Luftreiniger bläst Luft in das Gerät und filtert die Luft 
anhand des integrierten Filters. Hauptsächlich werden Staub (z.B. PM2.5), 
Formaldehyd, Gerüche, Keime und ähnliches herausgefiltert.

Modell

Feinste CADR-Partikel

Nennspannung (V)

Nennfrequenz (Hz)

Nennleistung (W)

Lärm [dB]

Abmessungen (mm)
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Informieren Sie sich in der nachfolgenden Tabelle, bevor Sie sich an den Kundendienst wenden.

Problem Ursache Behebung

Gerät läuft nicht

Senden Sie das Gerät in folgenden Fällen für die Reparatur ein:
1. Der Betrieb ist abnormal oder das Gerät funktioniert nicht und oben genannte Maßnahmen helfen nicht.
2. Substanzen oder Wasser sind in das Gerät eingedrungen und es treten Fehlfunktionen auf.

STÖRBEHEBUNG

- Netzkabel nicht angeschlossen oder schlechter 
Kontakt des Steckers

- Betriebstaste nicht eingeschaltet
- Filter nicht richtig installiert und Sicherheitstaste nicht 

ausgelöst

- Filter nicht richtig installiert
- Lebensdauer des Filters abgelaufen
- Lufteintritt mit Fremdkörpern blockiert

- UV-Taste wurde nach dem Austausch des Filters 
nicht 3 Sekunden lang gedrückt

- Verpackungsfolie des Filters noch nicht entfernt

- Schließen Sie das Kabel an und sorgen Sie 
für einen sicheren Sitz des Steckers

- Schalten Sie das Gerät mit der Betriebstaste 
ein

- Installieren Sie den Filter und schließen Sie 
die rückseitige Abdeckung

- Installieren Sie den Filter richtig
- Ersetzen Sie den Filter
- Entfernen Sie die Blockade aus dem 

Lufteintritt

- Halten Sie die UV-Taste nach der Reinigung 
des Filters 3 Sekunden gedrückt

- Entfernen Sie die Verpackungsfolie vom 
Filter

Rauch und Gerüche 
werden nur schlecht 
beseitigt 

Reinigungsanzeige 
erlischt nicht

Gerüche und Rauch 
werden nur schlecht 
eliminiert
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Wir gratulieren Ihnen zu Ihrem neuen Gerät und sind überzeugt, dass Sie mit diesem modernen Gerät zufrieden sein werden und Ihre Freude daran haben.
Wenn Sie jedoch einen Grund für eine Reklamation erkennen, nehmen Sie bitte Kontakt mit uns auf:

Garantie/Kundendienst

Midea Europe GmbH  Telefon: +49 6196-90 20 - 0  Kundendienst:
Ludwig-Erhard-Str. 14  Fax: +49 6196-90 20 -120  Telefon: +49 6196-90 20 - 0
65760 Eschborn   E-mail: info-meg@midea.com  Fax: +49 6196-90 20 -120
   Internet: www.midea.com/de E-mail:service-meg@midea.com

Geben Sie im Fall einer technischen Störung Ihre genaue 
Adresse, Telefonnummer, Kaufvertragsnummer und den 
Gerätetyp (vom Typenschild des Geräts) an. Eine genaue 
Fehlerbeschreibung spart Zeit und Geld. Bei speziellen Fragen 
wenden Sie sich bitte an den Kundendienst.

Vor dem Anruf beim Kundendienst:
Überprüfen Sie, ob ein Bedienungsfehler oder eine Ursache 
vorliegt, die nichts mit der Funktion Ihres Geräts zu tun hat.
Bitte beachten Sie den Hinweis im Benutzerhandbuch und 
prüfen Sie, ob:
- der Netzstecker in der Steckdose steckt;
- der Netzstecker beschädigt ist;
- der Strom eingeschaltet ist.

Garantiebedingungen

Dieses Gerät wurde gemäß den modernsten Methoden gefertigt 
und getestet. Der Verkäufer garantiert einwandfreies Material 
und ordnungsgemäße Fertigung für einen Zeitraum von 24 
Monaten ab Verkaufsdatum für den Endverbraucher. Das Gerät 
ist nicht für den kommerziellen Gebrauch geeignet.

Bei Reklamationen behält sich der Hersteller das Recht vor, 
defekte Teile nachzubessern oder das Gerät zu ersetzen oder 
auszutauschen.

Nur wenn es nicht möglich ist, den bestimmungsgemäßen 
Gebrauch des Geräts durch Reparatur oder Austausch des 
Gerätes zu erreichen, kann der Käufer innerhalb von 6 Monaten 
ab Kaufdatum eine Minderung des Kaufpreises oder die Aufhe-
bung des Kaufvertrags verlangen.

Schadenersatzansprüche, auch für Folgeschäden, sind ausges-
chlossen, es sei denn, sie beruhen auf Vorsatz oder grober 
Fahrlässigkeit.

Der Garantieanspruch besteht nur bei Vorlage des Produkts und 
des Kaufbelegs. Diese Garantie ist innerhalb Deutschlands 
gültig.

Importiert durch:
Midea Europe GmbH
Ludwig-Erhard-Str. 14
65760 EschbornGermany





Farbe und Abbildungen können vom tatsächlichen Produkt abweichen.

Midea Europe GmbH
Ludwig-Erhard-Str. 14，65760 Eschborn,Gemany
Midea Europe GmbH
Ludwig-Erhard-Str. 14，65760 Eschborn,Gemany



READ AND SAVE THESE 
INSTRUCTIONS
Attention: 
Pictures in the IM are for 
reference only.

Air Purifier
CAF-Z45FR（K）



Statement

With the technological innovation and improvement of the product, the product manual contents of the same model as this product may be changed, 
and the updated part will not further notify.
All the illustrations shown in this manual are based on the appearance of the standard model purifier. They are for illustrative purposes only. The 
actual appearance of the purifier is subject to the purchased product.
Due to product improvement, some of the parameters may be changed. The changed parameters have no retroactive effect on this product. Please 
refer to the product nameplate parameters.
If there is any change in the content of this manual, our company will make announcement through the official website of the company without further 
notice one by one, and unless otherwise stated in the notice of announcement, the content of the change shall not be retroactive to this product in 
principle.

1

READ AND SAVE THESE INSTRUCTIONS
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IMPORTANT SAFETY INSTRUCTIONS
Caution

Read Rules for Safe Operation and Instructions Carefully. 

WARNING
9. Do not use this unit near gas appliances or fireplaces.
10. When cleaning theunit, or when the unit is not in use, be sure 
to unplug the unit. Electrical shock and/or fire from a short circuit 
may occur as a result. 
11. If the power cord is damaged, it must be replaced by the 
manufacturer, its service agent, a Toshiba Service Center or 
similarly qualified person in order to avoid a hazard.
12. Do not operate when using aerosol insecticides or in rooms 
where there is oily residue, incense, sparks from lit cigarettes, 
chemical fumes in the air, or in locations where the unit may get 
wet, such as a bathroom.
13. Be cautious when cleaning the unit. Strong corrosive cleans-
ers may damage the exterior
14. Only a Toshiba Authorized Service Center should service this 
air purifier. Contact the nearest Service Center for any problems, 
adjustments, or repairs.
15. When carrying or removing the unit, hold the unit by handle. 
16. If this air purifier should cause interference to radio or 
television reception, try to correct the interference by one or more 
of the following measures:
1) Reorient or relocate the receiving antenna of radio or TV
2) Increase the separation distance between the unit and radio/TV 
receiver.
3) Connect the equipment into an outlet on a circuit different from 
that to which the receiver is connected
4) Consult the dealer or an experienced radio/TV technician for 
help.

- This appliance has a polarized plug (one blade is wider than the 
other). 
To reduce the risk of electric shock, this plug is intended to fit in a 
polarized outlet only one way. If the plug does not fit fully in the 
outlet, reverse the plug. If it still does not fit, contact a qualified 
electrician. Do not attempt to defeat this safety feature. 

- To Reduce The Risk Of Fire Or Electric Shock, Do Not Use This 
Air Purifier With Any Solid-State Speed Control Device.

- Skin or eye damage may result from directly viewing the light 
produced by the lamp in this apparatus. Always disconnect power 
before relamping or servicing. Never replace the UV lamp without 
authorized technician!

1. Read all safety instructions before using the unit.
2. Use only a 220-240 volt outlet.
3.  Please place the unit on the ground when using. 
4. Do not use the unit if the power cord or plug is damaged or the 
connection to the wall outlet is loosened.
5. Periodically remove dust from the plug. 
6. Do not insert fingers or foreign objects into the air intake or air 
outlet.
7. When removing the power plug, always hold the plug and never 
pull on the cord. Electrical shock and/or fire from a short circuit 
may occur as a result. 
8. Do not remove the plug when your hands are wet.
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Lifting handle

Back cover

Status Display and 
Control Panel

Lifting handle

Air outlet

Power cord

Activated carbon 
Filter HEPA Filter

PRODUCT INTRODUCTION
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1

3

2

1 Remove the back cover
Grasp the position of wedging block 
and pull outwards to remove the 
back cover

3 Install the back cover

Hold the drawstring at both 
of Filter assembly and 
remove the Filter assembly.

Disassemble the 
packaging bag of the
Filter. 

Install the Filter assembly. 
The activated carbon Filter 
is on the outside

2 Install the Filter

Please make sure that the front side of filter elements installed correctly.

Simultaneously slide the two left 
and right buckles at the bottom of 
the back cover into the machine 
body with both hands

Press the top with both hands 
simultaneously and insert the 
top two buckles into the 
machine body. At this time, the 
installation is in place.

INSTALLATION
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Purification volume button
Press this button to adjust the
volume of purification, with low,
medium and high grades

The status of the purification 
volume can be intuitively indicated 
by threeindicators: LOW, MED, 
and HIGH.

UV button
Press this button to turn on the 
UV lamp when the switch is on, 
then press to off

On/off button
Press this button to start.
Press again, it will shut down.
This product will default to the
last working gear each time you
turn on the machine.  

This product uses a certain algorithm to 
calculate the life of the Filter with the 
opening time accumulated as a 
reference value.
When the filter life is reached, the UV 
indicator will flash, at this time to remind 
the user to replace the filter;
After the filter replacement is completed, 
long press the UV button for 3 seconds 
to reset the filter status; after reset, the 
UV indicator will no longer flash.

Control and Status Display Panel

Speed light 

UV light 

USAGE



6

Correct placement 

In order to achieve better cleaning effect and avoid the influence 
of metal shielding effect on communication, please ensure that the 
air purifier is more than 30cm away from the wall and other obstructions 
when using it, and maintain a distance of more than 50cm from the 
metal/appliance.

more than 30cm

more than 30cm

more than 50cm

Filter cleaning/replacement
When the UV light on the display panel flashes, 

it prompts you to replace the filter

Please select a filter that matches the model of the 
machine for replacement. Please purchase from your 

local authorized dealer.

For more details on the installation of the filter, 
please see the “installation” section.

Press the UV button for 3 seconds, 
the filter resets and restarts the timer

Cleaning

WARNING: RISK OF ELECTRIC SHOCK
These servicing instructions are for use by qualified personnel 
only. To reduce the risk of electric shock, do not perform any 
servicing other than that contained in the operating instructions 
unless you are qualified to do so!

- It is recommended to clean the filter twice a week and replace the filter half a
  year (adjust the cleaning and replacement cycle according to the use environ- 
  ment);
- Can not wash the filter;
- Smaller soft brushes or household vacuum cleaners are recommended for filter
  cleaning. 
- When using the brush to clean, it should be brushed horizontally along the filter
  to avoid vertical brush, so as not to damage the filter; 
- When cleaning with a vacuum cleaner, keep the suction outlet 5-10mm away
  from the surface of the filter so as not to damage the filter. 
- When used under the strong odor produced by cigarettes, barbecues, etc., the
  filter may have an odor in a matter of weeks or months. Please clean and dry
  filter (2-5 days). If you still cannot eliminate the odor, replace the filter.  

USAGE MAINTENANCE
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1. The performance parameters in the table are measured before delivery and are 
for reference only.

2. Due to product improvement, the following parameters may be changed and 
shall refer to the product nameplate parameters.

3. The applicable area is according to the theoretical value calculated by 
(0.07 ~ 0.12) x CADR particulate matter; with the use of different environments 
or outdoor pollution and other factors, the applicable area will also change.

4. Purifying principle: The air purifier blows air into the machine and filters the air 
through the built-in filter core. It can mainly play the role of filtering dust (such as 
PM2.5), formaldehyde, odor, sterilization and others.

Model

High-grade CADRparticles 

Rated voltage (V)

Rated frequency (Hz)

Rated power (W)

Noise [dB]

CAF-Z45FR（K）

210

220-240~

50

53

Dimensions (mm) 256x175x675

32-52

 TECHNICAL PARAMETERS
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Before you ask for maintenance, please check according to the table below.

Problems 
encountered Reasons Solutions

Purifier cannot run

The effect is bad to 
eliminate smoke and 
odor 

Filter cleaning light does 
not extinguish
It is hard to eliminate the 
odor and smoke

- It is possible that the power cord is not plugged 
or poor contact with power cord 

- May not turn on the power switch
- It is possible that the filter is not installed in 

place and safety switch is not triggered

- Please connect power and make good 
contact

- Please turn on the power switch
- Please properly install the filter and buckle 

the back cover

- Please properly install the filter assembly
- Please replace the new filter assembly
- Please remove foreign matter from the air 

inlet

- After cleaning the filter assembly, long press 
the "UV" button for 3 seconds

- Please remove the packaging bag outside 
the filter assembly

- It is possible that the filter assembly is not installed well
- It is possible that the filter assembly has reached the 

end of life
- It is possible that the air inlet is blocked by foreign 

matter
- It may be that the "UV" button is not long pressed for 

3 seconds after the filter assembly is replaced.
- It may be that the filter assembly is also wrapped in a 

packaging bag

Please send it to repair in case of the following:
1.  If the operation is abnormal or the machine does 

not operate, and the above method is invalid;
2.  Substances or water from the outside have 

entered and abnormal operation has occurred.

FAULT SELF-DETECTION
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We congratulate you to your new device and are convinced that you will be satisfied and have your joy with this modern appliance.
However, if you recognize a reason for a complaint, please contact us:

Warranty policy / service

In case of a technical fault, enter your exact address, telephone 
number, sales contract number and
Device type (from the type plate of the device).
A precise fault description saves you time and money. For 
special questions, please contact the customer service center.

Before calling for service:

Please check whether there is an operating error or a cause that 
has nothing to do with the function of your device.
Please observe the note in the user manual and check whether:

- The power plug is connected
- The power plug may be damaged
- Electricity is available

Warranty terms

This device has been manufactured and tested according to the 
most modern methods. The seller warrants for faultless material 
and proper manufacture for a period of 24 months from the date 
of sale to the end user. The unit is not suitable for commercial 
use.

When claims are submitted, the manufacturer reserves the right 
to make improvements to defective parts or to replace or 
exchange the device. 

Only if it is not possible to achieve the intended use of the 
device by repairing or replacing the device, the buyer can 
demand a reduction of the purchase price or the cancellation of 
the purchase contract within 6 months from the date of 
purchase.

Claims for damages, including consequential damages, are 
excluded unless they are based on intent or gross negligence.

The guarantee claim exists only with submission of the product 
and the purchase receipt. This warranty is valid within Germany.

Importer by:
Midea Europe GmbH
Ludwig-Erhard-Str. 14
65760 EschbornGermany

Midea Europe GmbH  Phone: +49 6196-90 20 - 0  In case of service:
Ludwig-Erhard-Str. 14  Fax: +49 6196-90 20 -120  Phone: +49 6196-90 20 - 0
65760 Eschborn   Email: info-meg@midea.com  Fax .: +49 6196-90 20 -120
   Homepage: www.midea.com/de  Email:service-meg@midea.com





Midea Europe GmbH
Ludwig-Erhard-Str. 14，65760 Eschborn,Gemany
Midea Europe GmbH
Ludwig-Erhard-Str. 14，65760 Eschborn,Gemany



MANUEL DU PROPRIETAIRE

Purificateur d'Air
CAF-Z45FR（K）
LIRE ET CONSERVER CES 
INSTRUCTIONS
Attention: 
Les illustrations contenues 
dans le manuel sont unique-
ment à titre de référence



Déclaration

1

LIRE ET CONSERVER CES INSTRUCTIONS 

Avec l'innovation technologique et l'amélioration du produit, le contenu du manuel du même modèle que ce produit peut être modifié, et la partie 
mise à jour ne sera plus notifiée.

Toutes les illustrations présentées dans ce manuel sont basées sur l'apparence du modèle standard de purificateur. Elles ne sont fournies qu'à titre 
d'illustration. L'apparence réelle du purificateur dépend du produit acheté.

En raison de l'amélioration du produit, certains des paramètres peuvent être modifiés. Les paramètres modifiés n'ont aucun effet rétroactif sur ce 
produit. Veuillez vous référer aux paramètres de la plaque signalétique du produit.

En cas de modification du contenu de ce manuel, notre société en fera l'annonce, une par une, sur le site web officiel de la société sans autre avis, 
et sauf indication contraire dans l'avis d'annonce, le contenu de la modification ne sera en principe pas rétroactif à ce produit.
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CONSIGNES IMPORTANTES DE SÉCURITÉ
Attention

Lire attentivement et les Instructions et les Règles pour un 
Fonctionnement Sécurisé.

AVERTISSEMENT
- Cet appareil dispose d’une prise d’alimentation polarisée (une broche 
est plus large que l'autre). 
Afin de réduire le risque de choc électrique, cette prise d’alimentation 
est destinée à ne s'insérer dans une prise polarisée que d'une seule 
manière. Si la prise d’alimentation ne rentre pas complètement dans la 
prise murale, inverser la prise d’alimentation. Si elle ne s'adapte 
toujours pas, contacter un électricien qualifié. Ne pas essayer de 
neutraliser ce dispositif de sécurité.
- Afin de Réduire le Risque d'Incendie ou de Choc Electrique, Ne Pas 
Utiliser ce Purificateur d'Air Avec Un Dispositif de Contrôle de Vitesse 
à Semi-Conducteurs.

- L'observation directe de la lumière produite par la lampe dans cet 
appareil peut provoquer des lésions de la peau ou des yeux. 
Débrancher toujours l'appareil avant de le recharger ou de le réparer. 

Ne jamais remplacer la lampe UV sans l'intervention d'un technicien 
agréé!

1. Lire toutes les instructions de sécurité avant d'utiliser l'appareil.
2. Utiliser uniquement une prise de courant de 220-240 volts.
3. Veuillez placer l'appareil sur le sol lorsque vous l’utilisez. 
4. Ne pas utiliser l'appareil si le cordon ou la prise d’alimentation est 

endommagé(e) ou si la connexion à la prise murale n’est pas bien 
fixée.

5. Retirer périodiquement la poussière de la prise.
6. Ne pas insérer vos doigts ou des objets étrangers dans l'entrée ou 

la sortie d'air.
7. Lorsque vous retirez la prise de courant, il faut toujours la tenir par 

la prise et ne jamais tirer sur le cordon. Cela pourrait provoquer un 
choc électrique et/ou un incendie dû à un court-circuit.

8. Ne pas retirer la prise en ayant les mains mouillées.

9.   Ne pas utiliser cet appareil à proximité d'appareils à gaz ou de 
cheminées.

10. Lorsque vous nettoyez l'appareil, ou lorsque l'appareil n'est pas 
utilisé, veiller à le débrancher. Autrement, cela peut entraîner un 
choc électrique et/ou un incendie.

11. Si le cordon d'alimentation est endommagé, il doit être remplacé 
par le fabricant, son agent de service, un centre de service Toshiba 
ou une personne de qualification similaire afin d'éviter tout risque.

12. Ne pas utiliser l’appareil là où des insecticides en aérosol sont 
pulvérisés ou dans des pièces où il y a des résidus huileux, de 
l'encens, des étincelles de cigarettes allumées, des vapeurs 
chimiques dans l'air, ou encore dans des endroits où l'appareil 
peut être mouillé, comme une salle de bain.

13. Faire preuve de précautions en nettoyant l'appareil. Les nettoyants 
fortement corrosifs peuvent endommager l'extérieur.

14. Seul un Centre de Service Agréé Toshiba peut assurer l'entretien 
de ce purificateur d'air. Contacter le centre de service le plus 
proche pour tout problème, réglage ou réparation.

15. Lorsque vous transportez ou retirez l'appareil, tenez-le par la poignée.
16. Si ce purificateur d'air provoque des interférences avec la 

réception radio ou télévision, essayer de corriger ces interférences 
via une ou plusieurs des mesures suivantes :
1) Réorienter ou déplacer l'antenne de réception de la radio ou de 

la télévision.
2) Augmenter la distance de séparation entre l'appareil et le 

récepteur de radio ou de télévision.
3) Brancher l'appareil sur une prise d'un circuit différent de celui 

auquel le récepteur est connecté.
4) Consulter le revendeur ou un technicien radio/TV expérimenté 

pour obtenir de l'aide.
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Poignée pour soulever

Filtre à charbon

Affichage du statut et 
panneau de contrôle

Poignée pour soulever

Sortie d'air

Cordon d'alimentation

Aktivkohlefilter HEPA-Filter

PRESENTATION DU PRODUIT
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1

3

2

1 Retirer le couvercle arrière

3 Installer le couvercle arrière

2 Installer le Filtre

Veuillez vous assurer que la face avant des éléments filtrants soit correctement installée.

INSTALLATION
Saisir la position du bloc de calage et 
tirer vers l'extérieur pour retirer le 
couvercle arrière.

Tenir le cordon de serrage aux 
deux extrémités du Filtre puis 
retirer le Filtre.

Installer le Filtre. Le filtre à 
charbon actif est positionné 
vers l'extérieur.

Enlever le Filtre de 
son sac d'emballage.

Appuyer sur le haut avec les deux 
mains simultanément pour insérer les 
deux boucles supérieures dans le 
corps de la machine. L'installation 
sera alors terminée.

Faire glisser simultanément les 
deux boucles gauche et droite au 
bas du couvercle arrière dans le 
corps de la machine avec les deux 
mains.
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Bouton de volume de purification

Bouton UV

Bouton marche/arrêt

Témoin lumineux Vitesse

Témoin lumineux UV

UTILISATION

Appuyer sur ce bouton pour régler 
le volume de purification, à un degré 
faible, moyen ou élevé.

L'intensité du volume de purification 
peut être indiquée de manière 
intuitive via trois indicateurs : FAI, 
MOY et ELE.

Appuyer sur ce bouton pour allumer 
la lampe UV lorsque l'interrupteur 
est allumé, appuyer de nouveau sur 
ce bouton pour éteindre la lampe.

Appuyer sur ce bouton pour mettre 
l’appareil en marche.
Appuyer de nouveau sur ce bouton 
pour l’éteindre.
Par défaut, ce produit est réglé sur 
les derniers réglages d’utilisation 
lorsqu’il est mis en marche.

Ce produit utilise un certain algorithme 
pour calculer la durée de vie du filtre en 
se basant sur la durée cumulée 
d’utilisation comme valeur de référence.
Lorsque la durée de vie du filtre est 
atteinte, le témoin lumineux UV se 
mettra à clignoter à ce moment-là pour 
rappeler à l'utilisateur de remplacer le 
filtre;
Une fois le remplacement du filtre 
terminé, appuyer longuement sur le 
bouton UV pendant 3 secondes afin de 
réinitialiser l'état du filtre; une fois la 
réinitialisation effectuée, le témoin 
lumineux UV ne clignotera plus.

Panneau de Contrôle et Affichage du Statut
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Placement correct 

plus de 30 cm

plus de 30 cm

plus de 50 cm

Nettoyage/remplacement du filtre

AVERTISSEMENT : RISQUE DE CHOC ÉLECTRIQUE

UTILISATION ENTRETIEN

Um einen besseren Reinigungseffekt zu erzielen und Störungen an 
anderen Geräten zu vermeiden, achten Sie darauf, dass zwischen dem 
Luftreiniger und der Wand bzw. anderen Hindernissen ein Mindestab-
stand von 30 cm und zwischen dem Luftreiniger und anderen Metallo-
berflächen/Geräten ein Mindestabstand von 50 cm vorhanden ist.

LIRE ET CONSERVER CES INSTRUCTIONS

Ces instructions d'entretien sont destinées à être utilisées par du 
personnel qualifié uniquement. Afin de réduire le risque de choc 
électrique, n'effectuer aucune autre opération d'entretien que celles 
indiquées dans les instructions d'utilisation, sauf si vous êtes qualifié 
pour le faire !

Nettoyage Lorsque le témoin lumineux UV de l'écran d'affichage 
clignote, il vous est demandé de remplacer le filtre.

Veuillez sélectionner un filtre correspondant au modèle 
de l'appareil à remplacer. Veuillez l'acheter auprès de 

votre revendeur local agréé.

Pour plus de détails sur l'installation du filtre, merci de 
consulter la section "Installation".

Appuyer sur le bouton UV pendant 3 secondes, le filtre 
se réinitialisera au niveau de la durée de vie.

- Il est recommandé de nettoyer le filtre deux fois par semaine et de le 
remplacer au bout de six mois (ajuster le cycle de nettoyage et de 
remplacement en fonction de l'environnement d'utilisation);

- Ne peut pas laver le filtre;
- Il est recommandé d'utiliser de petites brosses douces ou des aspirateurs 

ménagers pour le nettoyage du filtre. 
- Lorsque vous utilisez la brosse pour nettoyer, il faut la brosser horizontale-

ment le long du filtre et ne pas brosser à la verticale, afin de ne pas 
endommager le filtre; 

- Lorsque vous nettoyez à l’aide d’un aspirateur, éloigner la sortie d'aspiration 
de 5 à 10 mm de la surface du filtre afin de ne pas l'endommager. 

- Lorsqu'il est utilisé dans un environnement de forte odeur produite par les 
cigarettes, les barbecues, etc., le filtre peut dégager une odeur au bout de 
quelques semaines ou mois. Veuillez nettoyer et sécher le filtre (2-5 jours). 
Si vous ne pouvez toujours pas éliminer l'odeur, remplacer le filtre.
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CAF-Z45FR（K）

210

220-240~

50

53

256x175x675

32-52

 PARAMETRES TECHNIQUES
1. Les paramètres de performance figurant dans le tableau sont mesurés avant la 

livraison et ne sont donnés qu'à titre de référence.
2. En raison de l'amélioration du produit, les paramètres suivants peuvent être 

modifiés et doivent se référer aux paramètres de la plaque signalétique du 
produit.

3. La zone applicable est conforme à la valeur théorique calculée suivant (0,07 ~ 
0,12) x CADR matière particulaire ; en tenant compte de l'utilisation de 
différents environnements ou de la pollution extérieure et d'autres facteurs, la 
zone applicable changera également.

4. Principe de purification: Le purificateur d'air souffle de l'air dans la machine et 
filtre l'air à travers le noyau filtrant intégré. Il peut principalement jouer un rôle 
de filtrage pour la poussière (comme les PM 2,5), le formaldéhyde, l'odeur, la 
stérilisation et autres.

Modèle

Particules CADR de haute qualité

Tension nominale (V)

Fréquence nominale (Hz)

Puissance nominale (W)

Bruit [dB]

Dimensions (mm)
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Avant de demander un entretien, veuillez consulter le tableau ci-dessous.

Problèmes Raisons Solutions

Le purificateur ne 
fonctionne pas

Merci d'envoyer l’appareil en réparation dans les cas suivants:
1. Si le fonctionnement est anormal ou si la machine ne fonctionne pas, et que la méthode ci-dessus n'est pas valable;
2. Des substances ou de l'eau provenant de l'extérieur sont entrées et l’appareil ne fonctionne pas normalement.

AUTO-DÉTECTION DES PANNES

- Il est possible que le cordon d'alimentation ne soit 
pas branché ou que le contact avec le cordon 
d'alimentation soit mauvais 

- Interrupteur d’alimentation non activé
- Il est possible que le filtre ne soit pas correctement 

mis en place et que l'interrupteur de sécurité ne soit 
pas déclenché

- Il est possible que le filtre ne soit pas bien installé
- Il est possible que le filtre soit en fin de vie
- Il est possible que l'entrée d'air soit obstruée par des 

corps étrangers

- Il se peut que le bouton "UV" n’ait pas été pressé 
pendant 3 secondes après la remise en place du 
filtre

- Il se peut que le filtre soit encore emballé dans un 
sac d'emballage

- Merci de brancher le courant et d’établir un 
bon contact

- Merci d’allumer l'interrupteur
- Merci d’installer correctement le filtre et de 

bien fixer le couvercle arrière

- Merci d’installer correctement le filtre
- Merci de remplacer le filtre par un nouveau 

filtre
- Merci de retirer les corps étrangers de 

l'entrée d'air

- Après avoir nettoyé le filtre, maintenir 
appuyé le bouton "UV" pendant 3 secondes

- Merci de retirer le filtre de son sac d’embal-
lage

Peu d’efficacité dans 
l’élimination de la 
fumée et des odeurs 

Le témoin lumineux de 
nettoyage du filtre ne 
s'éteint pas
Il s’avère difficile 
d'éliminer l'odeur et la 
fumée
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Nous vous félicitons pour l’acquisition de votre nouvel appareil et sommes convaincus que vous serez satisfait et apprécierez cet appareil moderne.
Toutefois, si vous reconnaissez un motif de plainte, veuillez nous contacter :

Politique de garantie / service

Midea Europe GmbH  Téléphone: +49 6196-90 20 - 0  En cas de dépannage:
Ludwig-Erhard-Str. 14  Fax: +49 6196-90 20 -120  Téléphone: +49 6196-90 20 - 0
65760 Eschborn   Email: info-meg@midea.com  Fax: +49 6196-90 20 -120
   Pag d’accueil: www.midea.com/de Email:service-meg@midea.com

En cas de panne technique, indiquez votre adresse exacte, votre 
numéro de téléphone, le numéro du contrat de vente et le type 
d'appareil (d'après la plaque signalétique de l'appareil). Une 
description précise de la panne vous permet d'économiser du 
temps et de l'argent. Pour toute question particulière, veuillez 
contacter le centre de service à la clientèle.

Avant d’appeler pour un dépannage:
Veuillez vérifier s'il y a une erreur de fonctionnement ou une 
cause qui n'a rien à voir avec le fonctionnement de votre 
appareil. Veuillez respecter les consignes figurant dans le 
manuel d'utilisation et vérifier si :
- La fiche d'alimentation est branchée
- La prise de courant n’est pas endommagée
- L'électricité est disponible
Conditions de garantie
Cet appareil a été fabriqué et testé selon les méthodes les plus 
modernes. Le vendeur garantit un matériel irréprochable et une 
fabrication correcte pendant une période de 24 mois à compter 
de la date de vente à l'utilisateur final. L'appareil n'est pas 
adapté à un usage commercial.

En cas de réclamation, le fabricant se réserve le droit d'apporter 
des améliorations aux pièces défectueuses ou de remplacer ou 
d'échanger l'appareil.

Dans le cas uniquement où il n'est pas possible d'atteindre 
l'utilisation prévue de l'appareil en le réparant ou en le 
remplaçant, l'acheteur peut demander une réduction du prix 
d'achat ou l'annulation du contrat d'achat dans un délai de 6 
mois à compter de la date d'achat.

Les demandes de dommages et intérêts, y compris les dommag-
es indirects, sont exclues, sauf si elles sont fondées sur une 
intention ou une négligence grave.

La demande de garantie n'existe qu'avec la présentation du 
produit et du reçu d'achat. Cette garantie est valable en 
Allemagne.

Importé par:
Midea Europe GmbH
Ludwig-Erhard-Str. 14
65760 EschbornGermany





La couleur et l'image du produit peuvent varier par rapport au produit réel.

Midea Europe GmbH
Ludwig-Erhard-Str. 14，65760 Eschborn,Gemany
Midea Europe GmbH
Ludwig-Erhard-Str. 14，65760 Eschborn,Gemany



MANUALE D'USO

Purificatore d’aria
CAF-Z45FR（K）
LEGGERE E CONSERVARE 
QUESTE ISTRUZIONI
Attenzione: 
Le immagini nel manuale 
sono solo per riferimento.



Dichiarazione

1

LEGGERE E CONSERVARE QUESTE ISTRUZIONI 

Con l'innovazione tecnologica e il miglioramento del prodotto, il contenuto del manuale del prodotto dello stesso modello di questo prodotto può 
essere cambiato senza preavviso.

Tutte le illustrazioni mostrate in questo manuale sono basate sull'aspetto del purificatore modello standard. Sono solo a scopo illustrativo. L'aspetto 
effettivo del purificatore è soggetto al prodotto acquistato.

A causa del miglioramento del prodotto, alcuni dei parametri possono essere cambiati. I parametri modificati non hanno effetto retroattivo su 
questo prodotto. Fare riferimento ai parametri sulla targhetta del prodotto.

Se c'è qualche cambiamento nel contenuto di questo manuale, la nostra società provvederà alla comunicazione attraverso il suo sito ufficiale 
senza ulteriore preavviso e se non diversamente indicato nell'avviso di annuncio, il contenuto del cambiamento non sarà retroattivo per questo 
prodotto in linea di principio.
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IMPORTANTI ISTRUZIONI DI SICUREZZA
Attenzione

Leggere attentamente le regole per il funzionamento sicuro e le 
istruzioni.

AVVERTENZA
- Questo apparecchio ha una spina polarizzata (una spina è più larga 
dell'altra).
Per ridurre il rischio di scosse elettriche, questa spina è destinata a 
essere inserita in una presa polarizzata in un unico modo. Se la spina 
non entra completamente nella presa, invertirla. Se ancora non entra, 
contattare un elettricista qualificato. Non tentare di modificare questa 
caratteristica di sicurezza.
- Per ridurre il rischio di incendio o scosse elettriche, non utilizzare 
questo purificatore d'aria con qualsiasi dispositivo di controllo della 
velocità a stato solido.
- Danni alla pelle o agli occhi possono derivare dalla visione diretta 
della luce prodotta dalla lampada di questo apparecchio. Scollegare 
sempre l'alimentazione prima della sostituzione della lampada o della 
manutenzione. 
Non sostituire mai la lampada UV senza un tecnico autorizzato!
1. Leggere tutte le istruzioni di sicurezza prima di usare l'unità.
2. Usare solo una presa da 220-240 volt.
3. Posizionare l'unità a terra durante l'utilizzo.
4. Non utilizzare l'unità se il cavo di alimentazione o la spina sono 

danneggiati o il collegamento alla presa a muro è allentato.
5. Rimuovere periodicamente la polvere dalla spina.
6. Non inserire dita o oggetti estranei nella presa d'aria o nell'uscita 

dell'aria.
7. Quando si toglie la spina di alimentazione, tenere sempre la spina e 

non tirare mai il cavo. Si potrebbero verificare scosse elettriche e/o 
incendi dovuti a cortocircuiti.

8. Non rimuovere la spina con le mani bagnate.
9. Non usare questo apparecchio vicino ad apparecchi a gas o caminetti.

10. Quando si pulisce l'unità, o quando l'unità non è in uso, assicurarsi 
di staccare la spina. Si potrebbero verificare scosse elettriche e/o 
incendi dovuti a cortocircuiti.

11. Se il cavo di alimentazione è danneggiato, deve essere sostituito 
dal produttore, dal suo agente di assistenza, da un centro di 
assistenza Toshiba o da una persona parimenti qualificata, al fine 
di evitare un pericolo.

12. Non mettere in funzione quando si usano insetticidi aerosol o in 
stanze dove ci sono residui oleosi, incenso, scintille da sigarette 
accese, fumi chimici nell'aria, o in luoghi dove l'unità può bagnarsi, 
come un bagno.

13. Fare attenzione quando si pulisce l'unità. I detergenti fortemente 
corrosivi possono danneggiarne l'esterno

14. La manutenzione di questo purificatore d'aria deve essere 
effettuata solo da un centro di assistenza autorizzato Toshiba. 
Contattare il centro di assistenza più vicino per qualsiasi proble-
ma, regolazione o riparazione.

15. Quando si trasporta o si rimuove l'unità, tenerla per la maniglia.
16. Se questo purificatore d'aria dovesse causare interferenze alla 

ricezione radiofonica o televisiva, provare a correggere 
l'interferenza adottando una o più delle seguenti misure:
1) Riorientare o riposizionare l'antenna di ricezione della radio o 

della TV
2) Aumentare la distanza di separazione tra l'apparecchio e il 

ricevitore radio/TV.
3) Collegare l'apparecchio a una presa su un circuito diverso da 

quello a cui è collegato il ricevitore
4) Consultare il rivenditore o un tecnico radio/TV esperto per 

assistenza.
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Maniglia di sollevamento

Coperchio posteriore

Display di stato e pannello 
di controllo

Maniglia di sollevamento

Uscita dell'aria

Cavo di alimentazione

Filtro a carbone 
attivo Filtro HEPA

PRESENTAZIONE DEL PRODOTTO
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1

3

2

1 Rimuovere il coperchio posteriore

3 Installare il coperchio posteriore

2 Installare il filtro

Assicurarsi che il lato anteriore degli elementi filtranti sia installato correttamente.

INSTALLAZIONE
Afferrare il blocco di incastro e tirare 
verso l'esterno per rimuovere il 
coperchio posteriore

Tenere la linguetta su entrambi 
i lati del gruppo del filtro e 
rimuovere il gruppo del filtro.

Installare il gruppo filtro. Il filtro 
a carbone attivo è all'esterno

Smontare il 
sacchetto di 
imballaggio del filtro.

Premere la parte superiore con 
entrambe le mani simultaneamente e 
inserire le due chiusure superiori nel 
corpo della macchina. A questo 
punto, l'installazione è in posizione.

Far scorrere simultaneamente le 
due chiusure a sinistra e a destra 
nella parte inferiore del coperchio 
posteriore nel corpo della macchina 
con entrambe le mani
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Pulsante volume di purificazione

Pulsante UV

Pulsante On/Off

Spia della velocità

Spia UV

USO

Premere questo pulsante per 
regolare il volume di purificazione, 
con gradi bassi, medi e alti.

Lo stato del volume di purificazione 
può essere indicato intuitivamente 
da tre indicatori: LOW, MED e HIGH 
(BASSO, MED e ALTO).

Premere questo pulsante per 
accendere la lampada UV quando 
l'interruttore è acceso, quindi 
premere per spegnerla.

Premere questo pulsante per 
avviare la macchina.
Premere di nuovo per spegnerla.
Questo prodotto si imposta 
sull'ultima modalità di lavoro ogni 
volta che si accende la macchina.

Questo prodotto utilizza un determinato 
algoritmo per calcolare la durata del 
filtro con il tempo di apertura accumula-
to come valore di riferimento. 
Quando la durata utile del filtro è 
raggiunta, l'indicatore UV lampeggia, 
per ricordare all'utente di sostituire il 
filtro. 
Dopo la sostituzione del filtro, premere a 
lungo il pulsante UV per 3 secondi per 
resettare lo stato del filtro; dopo il reset, 
la spia UV smetterà di lampeggiare.

Pannello di controllo e visualizzazione 
dello stato
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Posizionamento corretto

Più di 30 cm

Più di 30 cm

Più di 50 cm

Pulizia/sostituzione del filtro

ATTENZIONE: RISCHIO DI SCOSSE ELETTRICHE

USO MANUTENZIONE

Al fine di ottenere un migliore effetto di pulizia ed evitare l'influenza 
dell'effetto di schermatura del metallo sulla comunicazione, assicurarsi 
che il purificatore d'aria sia a più di 30 cm di distanza dalla parete e 
altre ostruzioni quando lo si utilizza e mantenere una distanza superiore 
a 50 cm dal metallo/apparecchio.

LEGGERE E CONFERVARE QUESTE ISTRUZIONI

Queste istruzioni per la manutenzione devono essere utilizzate solo 
da personale qualificato. Per ridurre il rischio di scosse elettriche, non 
eseguire alcuna manutenzione diversa da quella contenuta nelle 
istruzioni per l'uso, a meno che non si sia qualificati al riguardo!

Pulizia Quando la spia UV sul pannello del display lampeggia, 
indica di sostituire il filtro.

Selezionare un filtro che corrisponda al modello della 
macchina da sostituire. Acquistarlo presso il proprio 

rivenditore autorizzato locale.

Per maggiori dettagli sull'installazione del filtro, vedere la 
sezione "installazione".

Premere il pulsante UV per 3 secondi, il filtro si resetta e 
riavvia il timer.

- Si raccomanda di pulire il filtro due volte alla settimana e di sostituirlo ogni 
sei mesi (regolare il ciclo di pulizia e sostituzione secondo l'ambiente di 
utilizzo).

- Non è possibile lavare il filtro.
- Per la pulizia del filtro si raccomandano spazzole morbide più piccole o 

aspirapolvere domestici.
- Quando si usa la spazzola, spazzolare il filtro orizzontalmente per evitare di 

danneggiare il filtro.
- Quando si usa un aspirapolvere, tenere l'uscita dell'aspirazione a 5-10 mm 

dalla superficie del filtro per non danneggiarlo.
- Se usato in presenza di un forte odore prodotto da sigarette, barbecue, ecc., 

il filtro può assumere cattivo odore nel giro di settimane o mesi. Pulire e 
asciugare il filtro (2-5 giorni). Se ancora non si riesce a eliminare l'odore, 
sostituire il filtro.
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Modello

Particelle CADR di alta qualità 

Tensione nominale (V)

Frequenza nominale (Hz)

Potenza nominale (W)

Rumore [dB]

CAF-Z45FR（K）

210

220-240~

50

53

Dimensioni (mm) 256x175x675

32-52

 PARAMETRI TECNICI
1. I parametri di prestazione nella tabella sono misurati prima della consegna e 

sono solo di riferimento.
2. A causa del miglioramento del prodotto, i seguenti parametri possono cambiare 

e occorre fare riferimento ai parametri sulla targhetta del prodotto.
3. L'area applicabile è conforme al valore teorico calcolato da (0,07 ~ 0,12) x 

particolato CADR; con l'uso di ambienti diversi o inquinamento esterno e altri 
fattori, l'area applicabile cambierà.

4. Principio di purificazione: il purificatore d'aria soffia aria nella macchina e filtra 
l'aria attraverso il nucleo del filtro incorporato. Può principalmente filtrare la 
polvere (come PM2.5), formaldeide, odori, batteri e altro.
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Prima di richiedere la manutenzione, controllare sulla base della tabella seguente.

Problema Causa Soluzione 

Il purificatore non 
funziona

L'effetto di eliminazione 
del fumo e dell'odore è 
scadente

La spia della pulizia del 
filtro non si spegne

È difficile eliminare gli 
odori e il fumo

Inviarlo in riparazione in caso di quanto segue:
1. Se il funzionamento è anomalo o la macchina non funziona, e il metodo di cui sopra non è valido.
2. Sono entrate sostanze o acqua dall'esterno e si è verificato un funzionamento anomalo.

AUTO-INDIVIDUAZIONE DEI GUASTI

- È possibile che il cavo di alimentazione non sia 
inserito o che ci sia uno scarso contatto con il cavo di 
alimentazione

- Può essere che non si accenda l'interruttore di 
alimentazione

- È possibile che il filtro non sia installato in posizione e 
che l'interruttore di sicurezza non scatti

- È possibile che il gruppo filtro non sia installato 
correttamente

- È possibile che il gruppo filtro abbia raggiunto la fine 
della sua vita utile

- È possibile che l'ingresso dell'aria sia bloccato da 
materiale estraneo

- Può essere che il pulsante "UV" non sia stato 
premuto a lungo per 3 secondi dopo la sostituzione 
del gruppo filtro

- Può essere che il gruppo filtro sia avvolto in un 
sacchetto di imballaggio

- Collegare l'alimentazione e stabilire un 
corretto contatto

- Accendere l'interruttore di alimentazione
- Installare correttamente il filtro e chiudere il 

coperchio posteriore

- Installare correttamente il gruppo filtro.
- Sostituire con un nuovo gruppo filtro.
- Rimuovere i corpi estranei dall'ingresso 

dell'aria

- Dopo aver pulito il gruppo filtro, premere a 
lungo il pulsante "UV" per 3 secondi

- Rimuovere il sacchetto di imballaggio 
esterno al gruppo filtro.
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Congratulazioni per l'acquisto di questo apparecchio: siamo convinti che sarete soddisfatti di questo moderno elettrodomestico.
Tuttavia, se avete un motivo per un reclamo, vi preghiamo di contattarci a:

Politica di garanzia/assistenza

Midea Europe GmbH  Telefono: +49 6196-90 20 - 0  In case of service:
Ludwig-Erhard-Str. 14  Fax: +49 6196-90 20 -120  Telefono: +49 6196-90 20 - 0
65760 Eschborn   E-mail: info-meg@midea.com  Fax: +49 6196-90 20 -120
   Sito web: www.midea.com/de E-mail:service-meg@midea.com

In caso di guasto tecnico, indicare l'indirizzo esatto, il numero di 
telefono, il numero di contratto di vendita e il tipo di apparecchio 
(sulla targhetta dell'apparecchio).
Una descrizione precisa del guasto vi fa risparmiare tempo e 
denaro. Per domande particolari, contattare il centro di assisten-
za clienti.

Prima di richiedere l’assistenza:
Verificare se c'è un errore di funzionamento o una causa che 
non ha nulla a che fare con la funzione dell'apparecchio. 
Consultare il manuale d'uso e verificare se:
- La spina di alimentazione è collegata
- La spina di alimentazione è danneggiata
- L'elettricità è disponibile

Termini di garanzia

Questo dispositivo è stato prodotto e testato secondo i metodi 
più moderni. Il venditore garantisce per un periodo di 24 mesi 
dalla data di vendita all'utente finale che il materiale è privo di 
difetti. L'apparecchio non è adatto all'uso commerciale.

In caso di reclami, il produttore si riserva il diritto di apportare 
miglioramenti alle parti difettose o di sostituire queste ultime o 
l'apparecchio.

Solo se non è possibile raggiungere l'uso previsto del dispositivo 
riparando o sostituendo il dispositivo, l'acquirente può richiedere 
una riduzione del prezzo di acquisto o la risoluzione del contratto 
di acquisto entro 6 mesi dalla data di acquisto.

Le richieste di risarcimento danni, compresi i danni derivanti, 
sono escluse, a meno che non siano basate su dolo o grave 
negligenza.

Il diritto di garanzia sussiste solo con la presentazione del 
prodotto e della ricevuta d'acquisto. La presente garanzia è 
valida in Germania.

Importato da:
Midea Europe GmbH
Ludwig-Erhard-Str. 14
65760 EschbornGermany





Il colore e l'immagine del prodotto possono differire dal prodotto reale.

Midea Europe GmbH
Ludwig-Erhard-Str. 14，65760 Eschborn,Gemany
Midea Europe GmbH
Ludwig-Erhard-Str. 14，65760 Eschborn,Gemany


